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Kupní smlouva 

číslo kupujícího ................ .. 
číslo prodávajícího 119010 

vv uzavřená V souladu S § 2079 a násl. Zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve Znění pozdejsích 
právních předpisů (dále jen ,,Zákoník“), mezi těmito smluvními stranami: 

STATUTÁRNÍ MĚSTO LIBEREC 
se sídlem: Nám. Dr. E. Beneše 1, 460 59, Liberec 1 

Zastoupené: Ing. Jaroslavem Zámečníkem CSc., primátorem statutárního města Liberec 
IČ; 00262978 

DIČ; CZ00262978 
bankovní Spojení: ČS, a.S.,

ve věcech převzetí Zboží: Lubomír Popp, vedoucí oddělení lcrizového řízení 
dále jen „kupující“ 

EI 

WISS CZECH, s.r.0. 
Se sídlem / místem podnikání: Halenkovice 10, 763 63 Halenkovice 

zastoupená: Luďkem Štěpáníkem, jednatelem Společnosti 
IČ; 29305934 

DIČ; CZ29305934 
bankovní Spojení: Raiffeisenbank a.S., č.ú:

Zapsaná: u Krajského Soudu V Brně oddíl C, vložka 72902 

ve věcech předání Zboží: Bc. Zdeňkem Hruškou, obchodním zástupcem 
dále jen „prodávající“ 

(kupující a prodávající dále Společně také jen jako ,,Smluvní Strany“) 

takto:
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r r r Uvodnı ustanovenı 
Smluvní strany prohlašují, že identifikační údaje specifikující smluvní strany jsou V souladu 
S právní skutečností v době uzavření Smlouvy. Smluvní strany se Zavazují, že změny dotčených 
údajů písemně oznámí druhé smluvní Straně bez zbytečného odkladu. Při změně identifikačních 
údajů smluvních stran včetně změny účtu není nutné uzavírat ke smlouvě dodatek, jedině že O to 
požádá jedna ze smluvních stran. 

Tato Smlouva je uzavřena na základě výsledku zadávacího řízení kveřejné zakázce S názvem 
„Dodávka cisternové automobilové stříkačky pro JSDH Vesec“ (dále jen „veřejná zakázka“), ve 
které byla nabídka prodávajícího vybrána jako nejvhodnější. 

Prodávající prohlašuje, že Se detailně Seznámil se zadávací dokumentací veřejné zakázky, 
S rozsahem a povahou předmětu plnění této Smlouvy, že jsou mu známy veškeré technické, 
kvalitativní a jiné podmínky nezbytné pro realizaci předmětu plnění této smlouvy a že disponuje 
takovými kapacitami a odbomýıni znalostmi, které jsou nezbytné pro realizaci předmětu plnění 
této Smlouvy za dohodnutou maximální Smluvní cenu uvedenou V této smlouvě. 

Čıánøkı. 
Předmět smlouvu' 

ˇ k d 1 b ˇ' 
_ Prodávající se zavazuje, že dodá kupujícímu níze vymezený předmět oupě ( á e jen ,,z ozı“), 

vr I I 'I r ' ˇ b vr v a umožní mu nabýt ke zbozı vlastnické pravo, a kupujıcı se zavazuje, ze z ozı prevezme a 
zaplatí prodávajícímu kupní cenu. 

. Předmětem plnění smlouvy je dodávka cisternové automobilové stříkačky včetně požámího 
příslušenství. 

Článek II. 
Sflecifikace zboží 

Prodávající se zavazuje dodat cistemovou automobilovou Stříkačku Specifikovanou V příloze č. l 

této Smlouvy, která tvoří její nedílnou Součást. 
Cistemová automobilová stříkačka včetně dodávaného hasičské příslušenství musí být nová. 

Příloha č. 1 této Smlouvy specifikující dodávané vozidlo, včetně vybavení, bude přílohou č. 4 
zadávací dokumentace - Technické podmínky pro cisternovou automobilovou Stříkačku J SDHO 
Liberec - Vesec doplněnou O údaje Z nabídky prodávajícího. 

Článek III. 
Čas a místo Elnění 

Prodávající se zavazuje dodat kupujícímu zboží do 15.11.2019. 
Prodávající je oprávněn dodat zboží kdykoli během dohodnuté lhůty, je však povinen alespoň 2 
pracovní dny dopředu oznámit kupujícímu termín dodání S výjimkou, že čas dodání zboží 
připadne na poslední den lhůty.
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Prodávající dodá zboží do místa sídla kupujícího. Prodávající se zavazuje předat kupujícímu 
Spolu se zbožím také doklady, jež jsou nutné k užívání zboží. 

Čıánęk IV. 
Předání a převzetí zboží 

Prodávající se zavazuje zboží dodat v dohodnutém času, na dohodnutém místě a v dohodnutém 
množství, jakosti a provedení. 

vr Kupující je oprávněn odmítnout převzetí Zbozı pouze za předpokladu, že prodávající neoznámí 
včas dodání zboží dle článku III. odst. l této smlouvy, a zboží trpí takovými vadami, pro které ho 
nelze užívat kúčelu vyplývajícímu Z této Smlouvy, popř. kúčelu, který je pro užívání zboží 
obvyklý. 

O předání zboží se sepíše předávací protokol, který musí obsahovat zejména: 
- označení osoby prodávajícího včetně uvedení Sídla a IČ, 
- označení osoby kupujícího včetně uvedení sídla a IČ, 
- označení této Smlouvy včetně uvedení jejího evidenčního čísla, 
- rozsah a předmět plnění, 
- čas a místo předání Zboží, 
- jména a vlastnoruční podpis osob odpovědných za plnění této smlouvy, 
- oznámení kupujícího dle odst. 5, pokud kupující provede prohlídku zboží přímo při jeho 

předání. 

Prodávající Se zavazuje umožnit kupujícímu prohlídku dodaného zboží za účelem ověření, zda 
bylo dodáno zboží dle příslušných ustanovení této smlouvy, a to porovnáním skutečných 
vlastností zboží se Specifikací požadavků na zboží uvedenou V této Smlouvě. 
Kupující se zavazuje provést prohlídku zboží nejpozději do 5 pracovních dnů ode dne jeho 
předání a v této lhůtě oznámit prodávajícímu výhrady kpředanému zboží. Pokud kupující 
oznámí prodávajícímu, že nemá výhrady, nebo žádné výhrady neoznámí, má se za to, že kupující 
zboží akceptuje bez výhrad a že zboží převzal. Pokud kupující zjistí, že zboží trpí vadami, pro 
které dle jeho názoru lze zboží užívat k účelu vyplývajícímu Z této Smlouvy, popř. k účelu, který 
je pro užívání zboží obvyklý, oznámí prodávajícímu, že zboží akceptuje S výhradami. V takovém 
případě se má za to, že kupující zboží převzal. Nelze-li dle názoru kupujícího zboží pro jeho 
vady užívat kúěelu vyplývajícímu Z této smlouvy, popř. kúčelu, který je pro užívání zboží 
obvyklý, oznámí prodávajícímu, že zboží odmítá. V takovém případě se má za to, že kupující 
zboží nepřevzal. Nepřevzaté zboží vrátí kupující zpět prodávajícímu, umožňuje-li to povaha věci 
a nedohodnou-li se Smluvní strany jinak. 

Oznámení O výhradách a oznámení O odmítnutí zboží musí obsahovat popis vad díla a právo, 
které kupující V důsledku vady zboží uplatňuje. 
Prodávající se zavazuje bezplatně odstranit oznámené vady ve lhůtě dle článku VIII. této 
smlouvy. 

Po opětovném předání zboží se obdobně uplatní postup uvedený v odstavci 3 až 7.
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Čıánek V. 
Přechod nebezpečí škody na zboží a Iıab-:tí vlastnického práva 

Nebezpečí škody přechází na kupujícího převzetím zboží. 

Převzetím zboží nabývá kupující ke zboží vlastnické právo. 

Článek VI. 
Práva a povinnosti smluvních stran 

Prodávající se zavazuje provést plnění V souladu se zadávací dokumentací veřejné zakázky. 
Prodávající je povinen zajistit, že zboží bude odpovídat obecně platným právním předpisům ČR, 
ve smlouvě uvedeným dokumentům a příslušným technickým normám, jejichž závaznost si 

smluvní strany tímto sjednávají. 

Prodávající je povinen po celou dobu provádění phıění podle této smlouvy disponovat potřebnou 
kvalifikací požadovanou v zadávací dokumentaci veřejné zakázky. 

Prodávající se zavazuje neprodleně inforınovat kupujícího O všech skutečnostech, které by mu 
mohly způsobit finanční, nebo jinou újmu, o překážkách, které by mohly ohrozit termíny 
stanovené touto smlouvou a o eventuálních vadách dodaného zboží. 

Prodávající se zavazuje řádně uchovávat originál smlouvy, včetně dodatků a všech jejich příloh, 
veškeré originály dokladů a listin (zejména účetních) týkajících se předmětu Smlouvy či S ním 
souvisejících činností, a to minimálně do 31.12.2030. Zároveň alespoň po dobu 3 let od ukončení 
programu, ze kterého je projekt financován, a to zejména pro účely případné kontroly realizace 
projektu, ověřování plnění povinností vyplývajících ze Stanovení výdajů a Podmínek projektu a 
také podmínek daných právními předpisy k archivaci těchto dokumentů (zákon č. 563/1991 Sb. O 
účetnictví a zákon č. 235/2004 Sb., O dani Z přidané hodnoty V platném znění). 
Prodávající se zavazuje oznámit kupujícímu neprodleně všechny podstatné změny a skutečnosti, 
které mají vliv nebo mohou mít vliv, nebo souvisejí S předmětem Smlouvy, nebo se jakýmkoliv 
způsobem předmětu Smlouvy nebo pořízení Zboží dotýkají. 
Prodávající se zavazuje spolupůsobit při výkonu finanční kontroly v souladu se zákonem č. 

320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon o 
finanční kontrole), ve znění pozdějších předpisů, tj. poskytnout kontrolnímu orgánu doklady O 
dodávkách zboží a služeb hrazených Z veřejných výdajů nebo Z veřejné finanční podpory 
v rozsahu nezbytném pro ověření příslušné operace. Prodávající je povinen poskytnout 
požadované informace a dokumentaci zaměstnancům nebo zmocněncům kupujícího a 
pověřených orgánů (Ministerstvo vnitra České republiky, Ministerstvo financí, Nejvyšší 
kontrolní úřad, příslušný finanční úřad a další oprávněné orgány státní správy) a vytvořit výše 
uvedeným orgánům podmínky kprovedení kontroly vztahující se kpředmětu 
smlouvyaposkytnout jim součinnost, a to po dobu trvání této smlouvy, nejméně však do 
31.12.2030. 

Prodávající se zavazuje kpřevzetí závazku případného vrácení finančních prostředků a 
finančního postihu vzniklých kupujícímu vůči poskytovateli grantových či dotačních titulů 

Z důvodu způsobených na straně prodávajícího (např. formou náhrady škody, snížení ve smlouvě
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ceny plnění a/nebo smluvní pokuty). 

Článek VII. 
Kupní cena a platební podmínky; 

| Kupní cena je smluvními stranami Sjednána ve Výši: 

- 5.699.500,- Kč (slovy: pětmilionůšestsetdevadesátdevěttisícpětsetkorun českých) bez DPH, 
- DPH 21 % činí 1.196.895,- Kč, (slovy: jedemnilionstodevadesátšesttisícosmsetdevadeSátpět 

korun českých), 
- celková kupní cena včetně DPH činí 6.896.395,- Kč, (Slovy: 

šestmilionůosmsetdevadesátšesttisíctřistadevadeSátpět.korı.ın českých), 

Kupující neposkytuje zálohy. 

Cena dle odst. 1 je stanovena jako konečná a nepřekročitelná a zahrnuje veškeré náklady 
nezbytné k řádnému, úplnému a kvalitnímu splnění závazků prodávajícího včetně všech rizik a 
vlivů během plnění Smlouvy. Cena muze být měněna a překročena pouze v souvislosti se 
změnou DPH. 
Celková cena nesmí být měněna V Souvislosti S inflaci české kortmy, hodnotou kursu české 
koruny vůči zahraničním měnám či jinými faktory S vlivem na měnový kurs, stabilitu měny 
nebo cla. 

Daň Z přidané hodnoty bude k celkové ceně účtována dle daňových předpisů platných v době 
Vystavení daňového dokladu (dle Zákona o DPH č. 235/2004 Sb., v platném znění) při fakturaci 
zdanitelného plnění. 

Prodávající je oprávněn fakturovat cenu po předání zboží za předpokladu, že podle článku IV. 
této smlouvy je zboží akceptováno bez výhrad a prodávající řádně splnil další Závazky 
vyplývající Z této smlouvy. Přílohou faktury bude odsouhlasený a oprávněnými zástupci 
smluvních stran podepsaný předávací protokol. Faktura musí být vystavena do 15 dnů od 
vzniku nároku na finanční plnění a odeslána na adresu sídla kupujícího nejpozději do 7 dnů od 
jejího vystavení. 

Faktura (daňový doklad) je splatná ve lhůtě 30 dnů ode dne prokazatelného doručení 
kupujícímu. 

F aktura musí obsahovat náležitosti V rozsahu zákona č. 235/2004 Sb., O dani Z přidané hodnoty, 
V platném Znění, zejména: 

- označení osoby prodávajícího Včetně uvedení sídla a IČ (DIČ), 
- označení osoby kupujícího včetně uvedení sídla, IČ a DIČ, 
- evidenční číslo faktury a datum Vystavení faktury, 
- rozzáah a předmět plnění (nestačí pouze odkaz na evidenční číslo této Smlouvy), 
- den uskutečnění plnění, 
- cenu bez DPH, sazbu a výši DPH, cenu celkem,
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_ označení této smlouvy včetně uvedení jejího evidenčního čísla, 
_ lhůtu splatnosti V souladu S předchozím odstavcem, 
- označení banky a číslo účtu, na který má být cena poukázána. 

Jestliže faktura nebude obsahovat dohodnuté náležitosti, nebo náležitosti dle příslušných 
právních předpisů, nebo pokud její přílohou nebude smluvními stranami oboustranně 
podepsaný předávací protokol, je kupující oprávněn ji vrátit prodávajícímu ve lhůtě splatnosti 
zpět. V takovém případě se přeruší lhůta splatnosti a počne běžet znovu ve stejné délce 
vystavením a prokazatelným doručením opravené faktury kupujícímu. 

Dohodnutou kupní cenu uhradí kupující na základě faktury, která obsahuje všechny náležitosti 
stanovené touto Smlouvou a příslušnými právními předpisy, bezhotovostním převodem na účet 
prodávajícího uvedený V této smlouvě nebo na účet, který prodávající kupujícímu písemně sdělí 
po uzavření této Smlouvy. 

Článek VIII. 
Odpovědnost prodávajícího za vaııg 

Prodávající poskytuje záruku na dodané zboží minimálně po dobu 24 měsíců od předání 
bezvadného zboží a to bez ohledu na počet ujetých kilometrů. Záruční doba běží od dne předání 
a převzetí zboží v souladu S článkem IV. této Smlouvy. 

Kupující má nárok na bezplatné odstranění jakékoli vady, kterou mělo zboží při předání a 
převzetí, nebo kterou kupující Zjistil kdykoli během Záruční doby. 
Prodávající se zavazuje vadu zboží odstranit neprodleně, nejpozději však do 10 dnů ode dne 
doručení písemného oznámení kupujícího o vadách zboží, pokud nebude S ohledem na 
charakter vady smluvními stranami dohodnuta lhůta delší. 

Pokud nelze V důsledku vady užívat zboží k účelu vyplývajícímu z této smlouvy, popř. k účelu, 
který je pro užívání zboží obvyklý, může kupující požadovat dodání nového zboží. Týká-li se 
vada pouze Součásti věci, může kupující požadovat jen výměnu této součásti. 
Oznámení vady musí obsahovat její popis a právo, které kupující v důsledku vady zboží 
uplatňuje. 

Článek IX. 
Dohoda 0 smluvní pokutě. úrok Z prodlení a náhrada škody 

V případě, že prodávající nepředá zboží v dohodnutý čas na dohodnutém místě, zavazuje se 
kupujícímu uhradit Smluvní pokutu ve výši 0,5% z celkové kupní ceny včetně DPH za každý 
den prodlení.
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prodlení prodávajícího S odstraněním vad ve lhůtě stanovené touto Smlouvou se 
zavazuje kupujícímu uhradit Smluvní pokutu ve výši 0,5% Z celkové kupní ceny 

DPH za každý den prodlení a jednotlivou vadu. 
Émjflıml pokutu je splatná do 30 dnů ode dne doručení písemného vyúčtování její výše 
Pmflàvąjioímu. 

Kupující se zavazuje při prodlení se Zaplacením faktury zaplatit prodávajícímu úrok Z prodlení 
ve výši 0,5% Z fakturované částky za každý den prodlení. Kupující není V prodlení S plněním 
své povinnosti zaplatit kupní cenu, pokud je prodávající vprodlení S plněním kterékoliv Své 
povimıosti vyplývající Z této Smlouvy. 

Kupující má právo na náhradu škody způsobené porušením jakékoli povinnosti prodávajícím 
vztahující se k této Smlouvě včetně povimiosti utvrzené výše dohodnutou Smluvní pokutou. 
Prodávající rovněž odpovídá kupujícímu za škodu, která mu vznikne v důsledku jednání 
prodávajícího, kterým je porušen Zákon O veřejných zakázkách. Kupující má právo i na 
náhradu škody, která převyšuje dohodnutou Smluvní pokutu. 
Vpřípadě, že prodávající poruší Svoji povinnost dle této Smlouvy a vdůsledku takového 
porušení dojde ke krácení dotace či k neuznatehıosti výdajů kupujícího, vzniká kupujícímu 
nárok na smluvní pokutu ve výši rovnájící se zkráceným či neuznatelným výdajům, ať už 
kupující V důsledku tohoto porušení odstoupil od Smlouvy, či nikoliv. 

Článek X. 
Odstoupení od smlouvy 

Smluvní strany mohou odstoupit od této smlouvy Z důvodů stanovených zákonem nebo touto 
smlouvou. 

Kupující je oprávněn od smlouvy odstoupit: 
- pokud je prodávající V prodlení S dodáním zboží O více jak 10 dnů, 
- pokud bylo zboží kupujícím odmítnuto ve smyslu článku IV. této smlouvy, 
- pokud je prodávající v prodlení S odstraněním vad zboží oznámených V souvislosti

V S předáním a převzetím zbozi dle článku IV. této Smlouvy, 
Kupující má právo nerealizovat předmět smlouvy S ohledem na omezené finanční prostředky. 
Kupující má právo Z důvodů omezení nebo nedostatku finančních prostředků: 
3.1 plnění Smlouvy přerušit na nezbytně nutnou dobu. O dobu přerušení se prodlužuje 
lhůta a kupující je povinen kpokračování plnění Smlouvy prodávajícího písemně vyzvat. 
Jakmile se strany dohodnou o prodloužení lhůty, je prodávající povinen pokračovat V plnění 
Smlouvy. 
3.2 po předchozím upozornění prodávajícího ukončit plnění smlouvy a tuto Smlouvu 
vypovědět. Vtomto případě zániku smlouvy před Splněním závazku náleží prodávajícímu 
za částečné plnění Smlouvy poměmá část celkové ceny Zboží; prodávajícímu nenáleží žádné 
odstupné či kompenzace dalších nákladů a výdajů Spojených S pořízením zboží a touto 
Smlouvou. Vpřípadě sporu stran o výši částečného plnění, bude cena určena znaleckým 
posudkem znalce, jmenovaného kupujícím.
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Čıánøk XI. 
Zástupci smluvních_stran a doručování písemností 

Ve věcech technických je pro plnění této smlouvy zástupcem a kontaktní osobou na Straně 
kupujícího: 

- Lubomír 
tel. 

Ve věcech plnění této Smlouvy je zástupcem a kontaktní osobou na straně prodávajícího: 
Luděk Štěpáník, jednatel společnosti, tel. ve věcech kupní Smlouvy, kontaktní osobou je Bc. Zdeněk Hruška, tel. 

Určení zástupci smluvních stran jednají za smluvní strany ve všech věcech souvisejících 
S plněním této smlouvy, zejména podepisují zápisy Z jednání smluvních stran a předávací 
protokol. Určený zástupce kupujícího je též oprávněn oznamovat za kupujícího vady zboží a 
činit další oznámení, žádosti či jiné úkony podle této smlouvy. 
Změna určení výše uvedených zástupců smluvních stran nevyžaduje změnu této smlouvy. Smluvní strana, o jejíhož Zástupce jde, je však povinna takovou změnu bez zbytečného odkladu písemně sdělit druhé Smluvní Straně. 
Kromě jiných způsobů komunikace dohodnutých mezi stranami se za účinné považují osobní 
doručování, doručování doporučenou poštou, datovou schránkou, faxem či elektronickou 
poštou. Pro doručování platí kontaktní údaje smluvních stran a jejích zástupců uvedené v této Smlouvě nebo kontaktní údaje, které si smluvní strany po uzavření této smlouvy písemně 
oznámily. 

Oznámení správně adresovaná se považují za uskutečněná V případě osobního doručování 
anebo doručování doporučenou poštou okamžikem doručení, V případě posílání faxem či 
elektronickou poštou okamžikem obdržení potvrzení O doručení od protistrany při použití 
stejného komunikačního kanálu. 

Článek XII. 
Zveřejnění smlouva“ a obchodní tajemství 

Smluvní strany berou na vědomí, že tato Smlouva bude zveřejněna V registru smluv podle Zákona č. 340/2015 Sb., O zvláštních podmínkách účimiosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a O registru smluv (Zákon O registru smluv). 
Smluvní strany berou na vědomí, že jsou povinny označit údaje ve smlouvě, které jsou chráněny zvláštními zákony (obchodní, bankovní tajemství, osobní údaje, ...) a nemohou být poskytnuty, a to šedou barvou Zvýraznění textu. Neoznačení údajů je považováno za souhlas s jejich uveřejněním a za souhlas subjektu údajů. 
Smlouva nabývá účinnosti nejdříve dnem uveřejnění v registru smluv V souladu S § 6 odst. 1 zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování
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smluv a O registru smluv (Zákon O registru smluv). 
strany berou na vědomí, že plnění podle této smlouvy poskytnutá před její účinností 

plnění bez právního důvodu a strana, která by plnila před účimiostí této smlouvy, nese ødpovědnost za případné škody takového phiění bez právního důvodu, a to i 
případě, že druhá strana takové plnění přijme a potvrdí jeho přijetí. 

Smluvní strany shodně prohlašují, že cena určená ve smlouvě je cenou obvyklou ve smyslu § 2999 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník. 
6. Prodávající prohlašuje, že skutečnosti uvedené V této smlouvě nepovažuje Za obchodní 

tajemství a uděluje svolení k jejich užití a Zveřejnění bez stanovení jakýchkoliv dalších podmínek. 

I 

Článek XIII. 
Závěrečná ustanovení 

Není-li V této smlouvě uj edrıáno jinak, vztahuje se na vztahy Z ní vyplývající občanský zákoník, V platném Znění. 

Tuto Smlouvu je možno měnit pouze písemně na základě vzestupně číslovaných dodatků a to rostřednictvím osob o rávněn 'ch k uzavření této smlouv . 
P P Y Y 
Prodávající nese riziko Změny okolností ve smyslu ustanovení § 1765 občanského zákoníku. 
Prodávající se vzdává práva napadnout případnou relativní neplatnost této smlouvy Z jakéhokoli důvodu dle platného občanského Zákoníku. 
Tato Smlouva je vyhotovena ve třech vyhotoveních, které mají platnost a Závaznost originálu. Kupující obdrží dvě vyhotovení a jedno vyhotovení obdrží prodávající. 
Smluvní strany po jejím přečtení prohlašují, že souhlasí S jejím obsahem, že Smlouva byla sepsána určitě, srozumitelně, na základě jejich pravé a svobodné vůle, bez nátlaku na některou ze stran, a že obsahuje úplné ujednání o veškerých skutečnostech a náležitostech, které smluvní strany Zamýšlely mezi sebou V Souvislosti S dodáním zboží ujednat. 
Práva a povinnosti smluvních stran se řídí ustanoveními této smlouvy, ustanoveními Občanského Zákoníku a ostatních platných právních předpisů. V případě konfliktu mají přednost ustanovení této smlouvy, pokud nejsou V rozporu s donucujícími ustanoveními občanského zákoníku a dalšími právními předpisy. 
Tato smlouva Se řídí českým právem a jakékoliv spory stran budou rozhodovány před příslušnými Soudy České republiky. 
Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami. 
Pokud je jakékoli ustanovení této Smlouvy po jejím uzavření shledáno za neplatné, neúčinné nebo nevymahatelné, pak tím nebudou dotčeny Ostatní části této smlouvy a Ostatní její ustanovení Zůstane platné, účinné a vymahatelné v celém rozsahu povoleném Zákonem. Strany se tímto Zavazují nahradit neplatná, neúčinná nebo nevymahatelná ustanovení novými, přičemž
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tanovení se musí co nejvíce blížit významu neplatných, neúčirmých nebo 
ustanovení. 

us 

této Smlouvy bylo Schváleno usnesením Rady města Liberec číslo 745/2019 ze dne 

součástí této Smlouvy jsou tyto přílohy: 

Specífikace nového automobilu. 

-M' Halenkovicích dne: „Ž Ú/7 V Liberci dne: -“3_ fl3_ zmg 

Za Qrodávajícího: Za kupujícího: 

_ 

uděk 
ˇ 
ěpáník ' 

. Jaroslav Zámečník, CSc. 

10 

jednatel WISS CZECH, S.r.o. primátor statu města Liberec 
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Příloha Č. 1 Kupní smlouvy - Technická Specifikace nového automobilu 

VI Cisternová automobilová Strıkačka 
CAS 20 4000/ 240 SZR na podvozku SCANIA P440 4x4 CP 28 

Předmětem technických podmínek je pořízení nové cisternové automobilové stříkačky vybavené 
požárním čerpadlem se jmenovitým výkonem 2000 |.minˇ1 podle ČSN EN 1028-1, kategorie podvozku 
2 „smíšená“ v provedení „R“ (speciálním redukovaném pro šest osob) a hmotnostní třídy S (dále jen 
,,cAs“).

_ 

nT.=-
C 

Pflznz ilustrativní foto 

Kategøfle CAS 
_ 'Í' CAS 2o_4gOO/240 S 2 R 

Tvp podvozku SCANIA P440 4×4 CP 28
_ 

Celková hmotnost 
__ 

max. 18.000 kg 
v v ' 

Nejvetsí technicky přípustná 
hmotnost 18000 kg 
Kabina jednoprostorová, 4 dveřová, posádková 1 + 1 + 4 
Motor výkon 324 kW _ 
Měrný výkon 

_ 

18,0 kW/ 1000 kg'1 
Převodovka Opticruise + hydrodynamický retardér 
Čerpacíjednotka 

_" 
RUBERG - výrobce Ruberg Švédsko ; 

Výkon čerpadla nízký tlak 2.000 lt/min. při 10 barech 
__ 

Výkon čerpadla vysoký tlak 
__ _ _ _ 1_50 lt/min při 40 barech ! 

Nejmenší celková výška CAS „ , max. 3.100 mm (bez osádky a hasíva a v transportní poloze) 
v nezatızenem stavu __ 
Délka kompletně vybavené CAS max. 8.500 mm 
Brodivost _ 750 mm 
Boční náklon min. 30° 
Stupačky plošné Stupačky v celé délce účelové nástavby 
Karosérie účelové nástavby je vyrobena Z plechů a profilů ze slitiny lehkých kovů technologií 
svařování a lepení.
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014D24l00 9028 
Statutární město Liberec 

Kraj Liberecký 

Technické podmínky 
pro cisternovou automobilovou Stříkačku 

Předmětem technických podmínek je pořízení nové cisternové automobilové stříkačky 
vybavené požárním čerpadlem se jmenovitým výkonem 2000 l.min'1podle ČSN EN 1028-1, 
kategorie podvozku 2 „smíšená“ V provedení „R“ (speciálním redukovaném pro šest osob) 
a hmotnostní třídy S (dále jen ,,CAS“). 
CAS splňuje požadavky: 
a) předpisů pro provoz vozidel na pozemních komunikacích v ČR, a veškeré povinné údaje 

k provedení a vybavení CAS včetně výjimek jsou uvedeny v osvědčení o registraci vozidla 
část II. (technický průkaz), 

b) stanovené vyhláškou č. 35/2007 Sb., O technických podmínkách požární techniky, ve Znění 
vyhlášky č. 53/2010 Sb. a doložené při dodání CAS kopií certifikátu vydaného pro 
požadovaný typ CAS autorizovanou osobou, případně prohlášením O shodě výrobku, 

c) stanovené vyhláškou č. 247/2001 Sb., O organizaci a činnosti jednotek požámí ochrany 
ve Znění pozdějších předpisů, 

a požadavky uvedené v těchto technických podmínkách. 
Požadavky stanovené vyhláškou č. 35/2007 Sb., 0 technických podmínkách požární techniky, 
ve Znění vyhlášky č. 53/2010 Sb. CAS splňuje S níže uvedeným upřesněním: 
K bodu 9 a 14 přílohy č. 1 

CAS je V prostoru místa nástupu strojníka (řidiče) do CAS vybavena Zásuvkou 230 V pro 
dobíjení akumulátorových baterií Sdruženou S přípojným místem pro doplňování tlakového 
vzduchu. Sdružená Zásuvka se při spuštění motoru samočinně odpojí, její Součástí je 
inteligentní nabíjecí Zařízení S min. výkonem 18A.Systém je vybaven zařízením, které při 
připojení sdružené Zásuvky zajistí oddělení dobíjení akumulátorových baterií od elektrické 
soustavy CAS, Současně zajistí dodávku elektrického proudu pro funkčnost komunikačních 
prostředků ajiných přístrojů. Sdružená Zásuvka je umístěna v blízkosti nástupu řidiče. Součástí 
dodávky je příslušný protikus S délkou napojení nejméně 4 m, s ukončením rychlospojkou pro 
vzduch a domovní Zástrčkou 230 V. 
K bodu 13 přílohy č. 1 

Kabina osádkyje vybavena: 
ı:ı vozidlovou- analogovou radiostanici, která splňuje parametry dle bodu 4 Přílohy č. 1 vyhl. 

č. 69/2014 Sb., O technických podmínkách věcných prostředků požární ochrany, včetně 
tlačítkového mikrofonu umožňujícího uživatelsky Zadat jednu sekvenci Selektivní volby. 
Součástí analogové radiostanice je střešní anténa. Analogovou radiostanici a anténu dodá 
Zadavatel. 

U digitálním terminálem, který Splňuje parametry dle §1, odst. 2, písm. a) vyhl. 
č. 69/2014 Sb., o technických podmínkách věcných prostředků požární ochrany, včetně 
montážní sady (Verze S AVL). Digitální terminál včetně montážní Sady (verze S AVL) dodá 
Výrobce CAS. 

Ovládací části Vozidlových komunikačních prostředků jsou v kabině osádky umístěny 
vprostoru u předního okna tak, aby byly plně obsluhovatelné Zmísta velitele a částečně 
obsluhovatelné (uchopení mikrofonu a vedení I-ıomunikace, a to ve výjimečných případech) 
Z místa strojníka. 
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K bodu 13 přílohy č. 1 

V prostoru obslužného místa čerpací jednotky je umístěn mikrofon a reproduktor jako druhé 
obslužní místo vozidlové radiostanice. 

K bodu 13 přílohy č. 1 

Vzhledem ktomu, že CAS je vybavena Současně vozídlovou analogovou radiostanici a 
vozidlovým digitálním terminálem, je pro každý komunikační prostředek vybavena 
samostatným měničem napětí 24/12V S elektrickým proudem nejméně 8 A. 

K bodu 16 přílohy č. 1 

CAS jev prostoru mezi kabinou a účelovou nástavbou vybavena pneumaticky vysouvaným 
osvětlovacím Stožárem o výšce nejméně 5 m od země S nejméně dvěma světlomety LED 24 V 
S celkovým světelným tokem nejméně 20.000 lm a krytím nejméně IP 44. Světlomety jsou 
orientovány do jednoho směru. Naklápění světlometů podle vodorovné osy a otáčení 
osvětlovacího Stožáru podle svislé osy V rozsahu nejméně O - 360° je možné pomocí dálkového 
ovládání S přípojným kabelem O délce nejméně 5 m. Osvětlovací stožár je vybaven funkcí 
samočinného složení do přepravní polohy a to i po uvolnění parkovací brzdy. Napájení 
osvětlovacího Stožáru je Z elektrické soustavy CAS 24 V. 
K bodu 16 přílohy č. 1 

Osvětlení prostoru okolo účelové nástavby je zajištěno vně umístěnými zdroji neoslňujícího 
světla typu LED částečně Zapuštěného do bočních stěn a do Zadní stěny účelové nástavby. 
K bodu 17 až 23 přílohy č. 1 

Kabinou osádky se rozumí prostor určený pro přepravu celého požárního družstva, včetně 
velitele a Strojníka na první řadě sedadel. 

K bodu 20 přílohy č. 1 

Kabina osádky je vybavena topením nezávislým na chodu motoru a jízdě. 

K bodu 21 přílohy č. 1 

Kabina osádky je vybavena V dosahu sedadla velitele (spolujezdce) prostorem pro bezpečné 
uložení dokumentace formátu A4. 

3 10 K bodu 22 přílohy č. 1 

Kabina osádky je jednoprostorová nedělená se čtyřmi dveřmi. 

3 11 K bodu 22 přílohy č. 1 

Kabina osádky je vybavena šesti sedadly ve dvou řadách orientovanými po směru jízdy, první 
řada sedadelje určena pro Strojníka (řidiče) a velitele jednotky. 

3 12 K bodu 22 přílohy č. 1 

Kabina osádky je v opěradlech druhé řady sedadel vybavena čtyřmi dýchacími přístroji, 

Zbývající dva dýchací přístroje shodného typu jsou uloženy vkabině osádky. Kompletní 
dýchací přístroje pro montáž poskytne Zadavatel. 

3 13 K bodu 22 přílohy č. 1 

Kabina osádky je v opěradlech druhé řady sedadel vybavena třemi náhradními tlakovými 
láhvemi k dýchacím přístrojům. Náhradní tlakové láhve pro montáž poskytne Zadavatel. 

3 14 K bodu 22 přílohy č. 1 

Kabina osádky je vybavena čtyřmi dobíjecími úchyty pro ruční radiostanice typu CP, výrobce 
Motorola, úchyty pro montáž poskytne Zadavatel. 

3 15 K bodu 22 přílohy č. 1 

Kabina osádkyje vybavena čtyřmi dobíjecímì úchyty pro ruční svítilny typu Survivor, výrobce 
Streamlight, úchyty pro montáž poskytne Zadavatel. 

3 16 K bodu 22 přílohy č. 1 

Pod druhou řadou sedadel je vytvořen úložný prostor přístupný shora určený pro drobné 
požární příslušenství. Sedák druhé řady sedadel je dělen nejméně na dvě části. 
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5 IT K bodu 22 přílohy č. l 

za sedadlem řidiče a za sedadlem spolujezdce jsou vytvořeny úložné prostory přístupné od 
druhé řady sedadel. 

3 18 K bodu 22 přílohy č. l 

Ve Střední horní části kabiny osádky je umístěna úložná police přes celou šíři kabiny osádky 
přístupná od druhé řady sedadel. Ve spodní části je uzpůsobena pro umístění páteřové desky. 

3 19 K bodu 22 přílohy č. 1 

CAS je V kabině osádky vybavena: 
D autorádiem, 
EI sadou pro komunikaci typu „handsfree“ V provedení bluetooth, pokud stejnou funkcí 

není vybaveno autorádio, 
U v dosahu sedadla velitele dvěma samostatnými zásuvkami CL S napětím 12 V (S trvalým 

proudem každé nejméně 8 A) a 2 USB zásuvkami (S trvalým proudem každé nejméně 
2 A) se samostatným měničem napětí pro případné napojení nabíjecích prvků mobilních 
telefonů, 

EI V dosahu sedadla velitele ručním pracovním světlometem S kabelem o délce nejméně 3 m, 
napojeným přes zásuvku na elektrickou soustavu CAS. 

El v dosahu sedadla velitele dobíjecím úchytem tabletu pro tablet typu A 10-30 LTE, výrobce 
Lenovo. Pro napájení tabletu je použito samostatně jištěné (SA) přípojné místo. Tablet pro 
montáž dodá zadavatel. 

El samostatným Společným vypínačem pro možnost odpojení napájení vozidlové analogové 
radiostanice, vozidlového terminálu, tabletu a dobíjecích úchytů pro ruční svítilny a 

přenosné radiostanice. 
EI elektricky ovládaným stahováním všech oken, 
EI LED osvětlením. Osvětlení nad druhou řadou sedadel, lze ovládat Samostatně Z prostoru 

druhé řady sedadel a je možné jej přepínat Z bílé na modrou případně zelenou barvu světla, 
CI za předním oknem kamerou pro Sledování dění před CAS. Kamera umožňuje nahrávání na 

paměťové zařízení, kamera je schopna zobrazovat a nahrávat dění před CAS i v noci, 
kamera umožňuje zaznamenávat polohu GPS, rychlost v km/h a nahrávat zvuk Z kabiny 
vozidla, kameru dodá výrobce CAS. 

3 20 K høán 22 přfløhy č. 1 

Součástí úložného prostoru kabiny osádkyje úchytný prvek pro uložení šesti lahví PET 1,5 l 

s pitnou vodou. 

3 21 K bodu 23 přílohy č. l 

CAS je vybavena zvláštním světelným výstražným zařízením, doplněným Zvláštním zvukovým 
výstražným zařízením, které umožňuje reprodukci mluveného slova. Zvláštní výstražné 

zařízení typu „rampa“, velikosti nejméně 3/5 šířky CAS, má světelnou část osazenu vzájemně 
Synchronizovanými moduly - nejméně čtyřmi rohovými a nejméně šesti přímými směrem 
dopředu. Součástí zvláštního výstražného zařízení jsou dvě synchronizované svítilny (každá 
S nejméně šesti světelnými zdroji), které jsou umístěny na přední straně kabiny osádky a které 
lze V případě potřeby vypnout samostatným vypínačem. Světelná část zvláštního výstražného 
zařízení v zadní části CAS je zabudována v rozích karosérie účelové nástavby. Všechny 
světelné části zvláštního výstražného zařízení jsou opatřeny LED zdroji Světla a vyzařují světlo 
modré barvy. Ovládací prvky zvláštního výstražného zařízení jsou umístěny V dosahu řidiče. 
Spuštění, přepínání a vypnutí tónů je pro řidiče řešeno tlačítkem houkačky CAS a je umožněno 
i samostatným tlačítkem v dosahu sedadla velitele. 
Reproduktoı' zvláštního výstražného Zařízení je umístěn tak, aby jeho vyzařování nebylo 
zásadním způsobem omezeno konstrukčními prvky CAS, výbavou a příslušenstvím. 

Rnıproduktorje umístěn V masce CAS. 
Všechny světelné části zvláštního výstražného zařízení jsou provedeny pro dvě úrovně 
světelného toku - DEN/NOC S homologací podle EHK 65 - TB2, resp. XB2.Výstražné Zařízení 
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jn: dále doplněno O jedno-tónovou pneumatickou sirénu, ovládanou Z místa strojníka i Z místa 
velitele. 

3 22 K bodu 24 přílohy č. 1 

Prostory pro uložení požárního příslušenství po stranách účelové nástavby jsou vybaveny 
roletkami Z lehkého kovu S průběžnými madly v celé šířce roletky. Výška madla nebo jiného 
prvku otevřené roletky je, S ohledem na různou výšku jednotlivých hasičů, nejvíce 2000 mm od 
Země. 

3 23 K bodu 24 přílohy č. 1 

Prostor pro uložení požárního příslušenství a čerpací jednotky v Zadní části účelové nástavby 
je vybaven dveřmi, které Se otevírají nahoru. 

3 24 K bodu 26 přílohy č. 1 

Karosérie účelové nástavby je vyrobena Z plechů a profilů ze slitiny lehkých kovů technologií 
prizmatických šroubovaných spojů a lepení nebo svařování a lepení. 

' 

3 zó K høán 26 přfløhy č. 1 

Pokud je vzdálenost mezi kabínou osádky a karoserií účelové nástavby větší než 150 mm, je 
tento volný prostor na obou bocích CAS Zakryt karosářskými prvky. 

3 27 ,K bodu 26 přílohy č. l 

Uchytné a úložné pn/ky V prostorech pro uložení požárního příslušenství jsou provedeny 
Z lehkého kovu nebo jiného materiálu, S vysokou životností. 

3 28 ,K bodu 26 přílohy č. 1 

Uložné prostory pro požární příslušenství po stranách účelové nástavby mají vnitřní 
využitelnou hloubku nejméně 600 mm. 

ø 29 K høán 26 přfløhy č. 1 

Ve vnitřních prostorech účelové nástavby určených pro uložení požárního příslušenství 
je použito světelného Zdroje typu LED. 
Osvětlení je umístěno alespoň na jedné Straně V místě vodící lišty roletky V celé výšce tohoto 
prostoru účelové nástavby, má krytí nejméně IP 67 a je Snadno demontovatelné. S ohledem na 
požadovanou mechanickou odolnost nejsou použity flexibilní samolepicí LED pásky. 

3 30 VK bodu 26 přílohy č. l 

Učelová nástavba je pro usnadnění přístupu kpožárnímu příslušenství po obou stranách 
opatřena plošnými Stupačkami V celé délce účelové nástavby. 

3 31 K bodu 26 přílohy č. l 

Na obou stranách účelové nástavby jsou umístěny LED Stavoznaky znázorňující množství 
hasiva V nádrži na vodu a V nádrži na pěnidlo. Stavoznaky Zobrazují Stav: prázdná, čtvrt, půl, tři 
čtvrtě a plná nádrž. 

3 32 K høán 28 pťfløhy č. 1 

Zařízení prvotního zásahu je umístěno v pravé Zadní části účelové nástavby, tvoří jej průtokový 
naviják S elektrickým pohonem pro Zpětné navíjení, vysokotlaká hadice a proudnice. Naviják 
umožňuje nouzové ruční navíjení. Naviják je opatřen vodícími kladkami (rolnami) pro snadnou 
manipulaci S vysokotlakou hadici. Vysokotlaká hadice má délku nejméně 60 m, hadice je V celé 
Své délce tvarově Stálá a plně průtočná. K hadici je připojena vysokotlaká proudnice pro hašení 
vodou i pěnou. 
Proudnice je kombinovaná vysokotlaká podle ČSN EN 15182-4+Al, typ 3 (vysokotlaká 
proudnice s variabilním tvarem proudu při volitelném konstantním průtoku) a je vybavena 
třmenovou ovládací pákou armatury. 

.› 33 K bodu 28 přílohy č. l 

Účelová nástavba je vhorní části vybavena přípojným prvkem pro napojení odnímatelné 
lafetové proudnice 75. 
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554 K bodu 30 přílohy č. 1 

Žebřík pro výstup na střechu účelové nástavby _je Svařovaný a je umístěn na Zadní straně 
účelové nástavby vpravo. S ohledem na požadovanou vysokou životnost _je žebřík ocelový, 
žárově Zinkovaný. Příčle a štěřiny žebříku mají torzní tuhost. 

3.35 K bodu 35 přílohy č. I 

Oranžová blikající světla v provedení LED na Zadní části účelové nástavby jsou soustředěna do 
jednoho celku vybaveného nejméně osmi světelnými zdroji a mají nejméně tyto módy - 
výstražné blikání, směrování vlevo, Směrování vpravo. Ovládací prvky jsou umístěny v kabině 
osádky v dosahu řidiče a V prostoru obsluhy požárního čerpadla. 

3.36 K bodu 36 přílohy č. 1 

Pro barevnou úpravu CASˇje použita bílá barva RAL 9003 a červená barva RAL 3000. Bílý 
vodorovný pruh je umístěn po obou stranách CAS a je veden i přes postranní roletky. 

3.37 K bodu 36 přílohy č. 1 

Na zadní straně karosérie účelové nástavby je V souladu S předpisem EHK 48/2008 umístěno 
úplné obrysové Značení v barvě červené, na obou bočních stranách karosérie účelové nástavby 
a kabiny Osádkyje v celé délce bílého zvýrazňujícího pruhu, vedoucího ji přes roletky, umístěno 
liniové Značení v barvě bílé. Výška bílého Zvýrazňujícího pruhu včetně výšky liniového 
Značení podle EHK 48 je nejvíce 350 mm. 

3.38 K bodu 37 přílohy č. 1 

V bílém zvýrazňujícím vodorovném pruhu na obou předních dveřích kabiny osádky je umístěn 
nápis S označením dislokace jednotky. V prvním řádku je text „SBOR DOBROVOLNÝCH 
HAsI(ˇ:Ú“, v druhćxn řádku je název øhøø „LIBEREC - VESEC“. 

3.39 K bodu 39 přílohy č. 1 

Na pravé straně Zadní části karoserie je umístěn nápis S textem ve třech řádcích S černým 
písmem na bílé ploše o výšce písma 14 mm. Vprvním řádku je text „POŘÍZENO 
S PŘIsPĚNÍM“, v dfuhćxn řádku já „FONDU ZÁBRANY ŠKOD“ á vd ıřøflnn řádku je 
„ČESKÉ KANCELÁŘE POJISTITELŮ“. 

3.40 Kbodu 42 přílohy č. l ˇ 
Na přední části karosérie kabiny osádky je umístěn nápis „HASICI“ o výšce písma 
l00až200 mm. 

3.41 K bodu 37 a 42 přílohy Č. 1 

Veškeré nápisy jsou provedeny kolmým bezpatkovým písmem, písmeny velké abecedy. 
3.42 K bodu 2 přílohy č. 3 

Vysokotlaká část požárního čerpadla pracuje se jmenovitým tlakem 4,0 MPa a jmenovitým 
průtokem nejméně 150 1.min`1. 

3.43 K bodu 8 přílohy č. 3 
Diferenciály hnacích náprav jsou vybaveny uzávěrkou diferenciálu nebo obdobným zařízením. 

3.44 K bodu 8 přílohy č. 3 
Nápravy jsou uspořádány 4 X 4, pohon přední nápravy je odpojìtelný nebo připojitelný. 

3.45 K bodu 9 přílohy č. 3 
Čerpací jednotka S obslužným místem je umístěna V zadní skříni účelové nástavby a S ohledem 
na předpokládané nasazení CAS v terénních podmínkách bez vodorovných nástupních ploch 
jsou veškeré ovládací a kontrolní prvky dostupné Ze země bez potřeby stupaček nebo jiných 
karosářských prvků, které lze jako stupačku použít, a to ve výši nejvíce 1800 mm od země. 
Konstrukce požárního čerpadla vylučuje únik vody při jeho zapnutí. 

3.46 K bodu 13 přílohy č. 3 
Provedení sacího hrdla čerpací jednotky umožňuje sání z obou stran CAS. 
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`5_47f K bodu 18 přílohy č. 3 
Obslužné místo čerpací jednotky je vybaveno ovládáním pro Zapínání pohonu požárního 
čerpadla. 

3.48 K bodu 22 přílohy č. 3 
Nádrž na pěnidlo je opatřena plnícím otvorem se Záchytným prostorem O objemu nejméně 3 l 

pro zachycení nalévanćho pěnidla. 

3.49 K bodu 25 přílohy č. 3 
Nádrž na hasivo tvoří nádrž na vodu a nádrž na pěnidlo. Nádrž na hasivo je vyrobena Z 
nerezové oceli, jakosti minimálně AISI 316L. 

3.50 K bodu 29 přílohy č. 3 
Nádrž na vodu má objem 4.000 až 4.099 litrů a je V prostoru pochůznć plochy opatřena 
vstupním otvorem O průměru nejméně 500 mm S odklopným víkem S rychlouzávěrem. 

3.51 K bodu 30 přílohy č. 3 
Pěnotvorné přiměšovací Zařízeníje vybaveno ručně nastavitelnou regulací. 

3.52 K bodu 33 přílohy č.3 
CAS je vybavena následujícími položkami požárního příslušenství. 

počet Dodá Dodá 
kusů/párů Zadavatel výrobce 

cestářské koště S násadou 
_ 

1 KS X 
Dalekohled 1 KS X 

detekční přístroj hořlavých plynů a par 1 KS X 

dýchací přístroj Dräger PA 90 BASIC - 4ks, PPS 4000 - 2ks 
__ 

6 Ks 
__ 

X _ 
džberová stříkačka nebo obdobné hasicí Zařízení l KS X 
Ejektor I KS X 
hadicový (přejezdový) můstek 

_ 
2 KS X 

hadicový držák (vazák) V obalu _ _ 

4 KS X 
hydrantový nástavec _ 1 KS 

_ 

x_ __ 
_ 

izolovaná požární hadice 52X20 m S KS X 
' 

izolovaná požární hadice 75x20 m 
_ 

8 KS X 
i- : 

_iZOlovaná požární hadice 75X5 m _ 2 KS X 
kanálová rychloucpávka 1 KS X 
z_I‹hø1i1<1O1pıøøhøvý 

É 
_ı KS 

_

x 
j 
klíč knadzemnímu hydrantu 

_ 

1 KS 
_

X 
Í 
klíč k podzemnímu hydrantu 1 KS X 

:klíč na hadice a armatury 75/52 2 KS x 
_ _ 

S _ r 

jklíč na Sacíhadıce 
L 

2 KS 
_

X 
fkombinovaná proudnice SZAWG TURBO - SPRITZE 2 Ks X 
iKrumpáč 1 KS x 
jlafetová odnímatelná proudnice 75 1 Ks ' X 
[lékárnička velikost III V kufru (v batohu) 1 KS X 
Lopata 2 KS 

_
x 

motorová řetězová pila Husqvarna 359 - 2ks 
„, 

_ 
„ , 2 KS X 

S prıslusenstvım 
_motorová kotoučová rozbrušovací pila Husqvarna 375 KI4 __ 1 KS X 
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møtykosekera KS 

'L _ _ _ _ 

nádoba na pohonné hmoty a olej k motorové řetězové pile Ks 

nádoba na úkapy KS 
náhradní tlaková láhev ocel 61/300 bar. Extra lehká 7 5 k 
k dýchacımu prıstroji 

_ _ 
V VV 

, g 3 KS 
| 
nízkoprůtažné lano S opláštěnýmjádrem typu A 30 m Ks 
hinízkoprůtažné lano S opláštěným jádrem typu A 60 m Ks 
Íobjímka na hadice 52 V obalu KS 
objímka na hadice 75 V obalu KS 
pákov_é klešě KS 
papírové ručníky (balení) KS 
pěnotvorná proudnice na Střední pěnu C 52 M4 AWG KS 
pěnotvorná proudnice na těžkou pěnu P6 KS 
pěnotvorný nástavec na vysokotlakou proudnici (Zařízení 
pro prvotní Zásah) KS 

ploché páčidlo KS 
plovoucí čerpadlo POSEIDON 2 KS 
požární sekera bourací KS 
prodlužovací kabel 230 V na navijáku 25 m _ _ _I<§ 
protichemický Ochranný oděv typu 3 podle ČSN EN 14605 
pro opakované použití SUNIT IV FK Ks 

proudnice 52 S uzávěrem Ks 
proudnice 75 KS 
průtokový kartac na mytí S hadici 25 X 10 KS 
přechod 1 10/75 Ks 
přechod 52/25 KS 
přechod 75/52 Ks 

přenosné Výstražné světlo oranžové barvy Ks 

přenosný hasicí přístroj C02 S hasicí schopností 89B KS 
přenosný hasicí přístroj práškový S hasicí schopností 34A a 
Zároveň l83B KS 

přenosný kulový kohout 75 KS 
přenosný přiměšovač KS 
přenosný Záchranný a Zásahový žebřík pro 3 osoby 
nastavovací Tauchman PROFI -AL/HN3 KS 

přetlakový ventil Ks 

přetlakový ventilátor PH -VP450 KS 
Ě 

přikrývka (deka) v obalu Ks 
l_p_ytel polyetylénový KS 
_ 

rozdělovač 75 KS 

ruční Svítilna v provedení Survivor LED 90552 LE KS 
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pnkavice lékařské pro jednorázové použití nesterilní IS Pár x 

I. 

-xi 

rukavice proti tepelným rizikům do 600 °C 
U 

2 Pár 'IX x 
Sací hadice ø 110, délka 2,5m 4 Ks x 
Snøikøšøııo 

' 

IKSŤ x 
_" `

I 

sací nástavec na pěnidlo 
1 Ks x _ Savice přiměšovače 
I Ks x || 

Sběrač 2 X 75 se Zpětnouklapkou I I 

1 Ks 
_

x 
Skříňka S elektrotechnickými nástroji V hliníkovém kufru O 
rozměrech 550 x 450 X115 1 KS X

I skříňka S nástroji v hliníkovém kufru o rozměrech 
1 K 550 x 450 x 115 S X 

żflıçnıć nzýønø 500 mi " 

1 KS 
, 

x 
,_ 

jl 
termofólie 2X2m 

_? 1 KS X
I trhací hák nastavovací/teleskopický, kovový, délka 5 m 1 KS x 

ventilové lano na vidlíci 1 Ks x 

vytyčovací červenobílá páska 500 m 1 KS X _.

I 

yyprošťovací nůž (řezák) na bezpečnostní pásy 
1 

2 KS _' X 
II- 

7| 

Záchranná a evakuační nosítka - páteřová deska 1 Ks X 
_ 

I n-
L záchytné lano na vidlici 1 Ks x

' 

Eıøkıxøøønıxáın GEKO 2801' 
H 

1 KS 
_ 

x 
_

4 

3 53 K bodu 33 přílohy č. 3 
Rozměmé požární příslušenství S výjimkou přenosného záchranného a Zásahového žebříku a trhacího hákuje uloženo ve dvou schránkách S odvětráním, utěsněným dnem a S víkem, vyrobených Z lehkého kovu a umístěných 
na účelové nástavbě S výškou, která nepřesahuje výšku kabiny osádky se Zvláštním výstražným zařízením. Každá Schránka je uzamykatelná shodným klíčem jako kuzamykání rolet a dveří účelové nástavby. Vnitřní prostor schránky je vybaven LED osvětlením. 

3 54 K bodu 33 přílohy č. 3 
Hygienické prostředky tekuté mýdlo v dávkovacím zásobníku a papírové ručníky jsou uloženy v účelové nástavbě CAS V pravé Zadní skříni na výsuvném úložném prvku, do tohoto prostoru je Vyvedena hadice S uzavírací armaturou a odvodňovacím prvkem, která je napojena na nádrž na vodu a je určena k Základní hygieně osádky. Součástí tohoto prostoru je Spirální hadice S ofukovací tryskou, kteráje napojena na tlakovou vzduchovou soustavu CAS. 

3 55 K bodu 33 přílohy č.3 
Vúčelové nástavbě a v kabině osádky CAS je úložný prostor organizován pro uložení vybraných položek požárního příslušenství následujícím způsobem: 

ıv a) Pravá přednı cást účelové nástavby: 
- umístění nad sebou 

U přepravka o rozměru základny 600x400 včetně víka 2 ks, 
EI Skříňka S nástroji 

1 ks, 
EI skříňka S elektrotechnickými nástroji 1 ks. 

- urnístění ve Schráně 
EI přenosné výstražné Světlo oranžové ban/y (dobíjecí kufr + 6 ks světel) l ks, 
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V vv 
CI cestárské koste 
:I kanálovárychloucpávka 
EI kbelík 10 litrů 
:I krumpáč 
D lopata 
[:ı motykosekera 
EI nádoba na úkapy 
:I posypový vozík 
CI sorbent (pytel 15 kg)

1

l

l

1

2 
l 

l

l 

10 

ks, 
ks, 
ks. 
ks, 
ks, 
ks, 
ks, 
ks, 
ks, 

b) Pravá Střední část účelové nástavby, horizontálně rozdělena policí na dvě poloviny: 

> V homí části 
ı:ı přepravka plastová (SUNIT IV FK) 

> ve spodní části 
EI prostor pro uložení použitých zásahových obleků 

c) Pravá Zadní část účelové nástavby: 
EI kombinovaná proudnice 52 
EI průtokový kartáč na mytí S hadici 25 X 10m 
E1 pěnotvorný nástavec na vysokotlakou proudnici 
EI přechod 52/25 
EI přechod 75/52 
E] přenosný přiměšovač 
:I savička přenosného přiměšovače 

› uložení na výsuvném úložném prvku 
ı:ı papírové ručníky 
EI tekuté mýdlo 500 ml 

ıvr rv 
d) Levá přednı cast ucelové nástavby: 

E1 nádoba na pohonné hmoty a olej k motorové řetězové pile 
EI požární Světlomet 
EI prodlužovací kabel na navijáku 230 V o délce 25 m 
E1 nářadí k motorovým pilám 

> uložení na vodorovném výsuvném nebo otočném prvku 
L:ı přetlakový ventilátor 
ı:I elektrocentrála 

> uložení v úchytném prvku zachycujícím úkap PHM 
CI motorová řetězová pila 
EI motorová kotoučová rozbrušovací pila 

e) Levá střední část účelové nástavby: 
EI izolovaná požární hadice 52X20m V kotouči uložená samostatně 
EI izolovaná požární hadice 75x20m V kotouči uložena samostatně 
D klíč na hadice 75/52 
:I kombinovaná proudnice 52 
CI objímka na izolovanou hadici 52 v obalu 
E1 objímka na izolovanou hadici 75 V obalu 
ı:ı přechod 75/52 
U přenosný kulový kohout 
ı:ı přetlakový ventil 
Eı rozdělovač 

Í) Levá Zadní část účelové nástavby:

3

1 

l 

l

1

2 
1 

1

1 

l

1 

2
2
1 

l

l

2
1 

'-›-›-N-Iă-Iàr-{\›0o0° 

ks, 

ks, 
ks, 
ks, 
ks, 
ks, 
ks, 
ks, 

balení, 
ks. 

ks, 
ks, 
ks, 
ks, 

ks, 
ks, 

ks. 
ks. 

WWWWWWWWWW 
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CI hydrantový nástavec 
EI klíč k podzemnímu hydrantu 

> uložení na svislém výsuvném nebo otočném prvku 
CI pákové kleště 
U ploché páčidlo 
Cı požární sekera bourací 
EI přenosný hasicí přístroj C02 
ı:ı přenosný hasicí přístroj práškový 

> uložení nejméně ve čtyřech přepravkách umístěných nad sebou 
ı:ı rukavice proti tepelným rizikům 
\:ı ventilové lano na vidlici 
ı:ı záchytné lano na vidlici 

g) Úložný prostor V Zadní části účelové nástavby (prostor S požárním čerpadlem): 
ı:ı izolovaná hadice 75x5m V kotouči 
EI klíč k nadzemnímu hydrantu 
ı:ı klíč na sací hadice 
Eı přechod 110/75 

ks, 
ks, 

ks, 
ks, 
ks, 
ks, 
ks, 

páry, 
ks, 
ks. 

ks, 
ks, 
ks, 
ks, 

> uložení na vodorovném výsuvném a výklopném prvku V horní části úložného prostoru 
1 ks, Eı plovoucí čerpadlo 

EI Sběrač 110/2x75 

h) Úložný prostor v kabině osádky: 
D dalekohled 
Eı detektory 
EI dýchací přístroj 
U hadicový držák V obalu 
EI lékárnička velikost III 
U náhradní tlaková lahev k dýchacímu přístroji 
:I pytel polyetylénový 
EI ruční svítilna 
U rukavice lékařské jednorázové 
D termofolie 2 X 2 m (lékárničce velikosti III) 
ı:ı vyprošťovací nůž (řezák) na bezpečnostní pásy 
EI vytyčovací páska 500 m 

›> uložení V prostoru pod druhou řadou sedadel 
ı:ı nízkoprůtažné lano 30 m 
EI nízkoprůtažné lano 60 m 
EI přikrývka (deka) V obalu 

i) Úložný prostor na pochůzné ploše účelové nástavby: 
EI hadicový můstek 
CI odnímatelná lafetová proudnìce 
EI pěnotvomá proudnìce na střední pěnu 
Eı pěnotvorná proudnìce na těžkou pěnu 
Eı přenosný Záchranný a zásahový žebřík pro hasiče 
EI sací hadice 
cı Sací koš 
:I Sací nástavec na pěnidlo 
EI trhací hák 

ks. 

ks, 
Sada, 
ks, 
ks, 
ks, 
ks, 
ks, 
ks, 
Páry, 
ks, 
ks, 
ks, 

ks, 
ks, 
ks, 

ks, 
ks, 
ks, 
ks, 
sada, 
Sada, 
ks, 
ks, 
ks. 
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3.56 K bodu 33 přílohy č. 3 
Drobné požární příslušenství je uloženo nejméně V deseti přenosných přepravkách O rozměru 
základny 400 X 600 mm, umístěných v úložném prostoru účelové nástavby. Dvě přepravky jsou 
včetně víka. 

3.57 K bodu 36 přílohy č. 3 
Prostorová a hmotnostní rezerva, která je určena pro uložení nadstandardního požárního 
příslušenství o hmotnosti nejméně 200 kg. Je situována rovnoměrně V účelové nástavbě. 

4. CAS není vybavena datovou sběrnicí k řízení provozu účelové nástavby typu CAN-bus. 
5. Přední část kabiny osádky je V prostoru rámu podvozku vybavena elektrickým lanovým 

navij ákem podle ČSN EN 14492- 1+Al S tažnou silou 
ve vodorovné rovině nejméně 50 kN. Lanový naviják je vybaven šnekovou převodovkou 
jištěním proti přetížení. Součástí dodávky je nepromokavý obal navijáku. V přední části 
kabiny osádky je instalováno LED osvětlení navijáku směřující do pracovního prostoru 
navijáku a je ovládané Z místa strojníka V kabině CAS. Naviják včetně obalu a osvětlení dodá 
výrobce CAS. 

6. Přední část kabiny osádky je ve Spodní části vybavena asanační lištou nebo obdobným 
zařízením, napojeným na pevně zabudované potrubí od požárního čerpadla a ovládaným 
Z místa strojníka (řidiče). 

7. CAS vykazuje zvýšenou odolnost proti účinků sálavého tepla na rozvodech tlakového vzduchu, 
na elektrických vodičích a na rozvodu paliva v místech, kde tyto nej sou chráněny podvozkovou. 
částí. Pro zvýšení odolnosti se použijí ochranné návleky nebo jiné ochranné prvky, které 
dlouhodobě odolávají teplotě 200 °C a po dobu 15 minut odolávají teplotě 1000 °C. 

8. Zadní část požární účelové nástavby je v prostoru rámu podvozku vybavena tažným zařízením 
pro brzděný přívěs O hmotnosti 3.500 kg. 

9. Zadní část účelové nástavby CAS je vybavena kamerou pro sledování prostoru za CAS z místa 
řidiče. Kamera je vyhřívaná, odolná proti prachu a vodě a její zobrazovací cast o velikosti 
nejméně 5“je umístěna V zorném poli řidiče. 

10. CAS je vybavena na každém držáku bočního zpětného Zrcátka jedním LED pracovním 
světlometem S intenzitou světelného toku nejméně 1000 lm, který osvětluje prostor podél boku 
CAS. Zapnutí pracovních světlometů je umožněno Z místa řidiče, je nezávislé na Zařazeném 
zpátečním rychlostním stupni a je řidiči opticky signalizováno sdělovačem žluté barvy. 

11. Obě nápravy jsou osazeny koly Vybavenými pneumatikami konstruovanými pro provoz na 
sněhu a ledu S výrobním označením ,,alpSký štít“, který Zobrazuje emblém hoıy se sněhovou 
vločkou. U přední nápravy jsou použity pneumatiky S indexem nosnosti nejméně 160, indexem 
rychlosti nejméně K. 

12. Součástí CAS je povinná výbava motorových a přípojných vozidel stanovená právním 
předpisem. Veškeré příslušenství potřebné pro výměnu kola je součástí dodávky, náhradní kolo 
k CAS je dodáno samostatně, příbalem. 

13. Výška CAS vnezatíženém stavu (bez osádky a hasiva a vtransportní poloze) je nejvíce 
s ohledem na prostorové podmínky hasičské zbrojnice 3100 mm. 

14. Délka kompletně vybavené CAS je, s ohledem na prostorové podmínky hasičské zbrojnice, 
nejvíce 8500 mm. 

15. S ohledem na složité terénní podmínky, kopcovitý ráz krajiny a hustý městský provoz, ve 
kterých se předpokládá provoz CAS, je pro CAS použit automobilový podvozek S jmenovitým 
měmým výkonem nej méně 15 kW. 1 000kgˇ1 největší technicky přípustné hmotnosti CAS. 

16. S ohledem na možný výskyt povodní v hasebním obvodu, je CAS postavena 
na automobilovém podvozku S brodivostí nejméně 750 mm při pomalé jízdě klidnou vodou. 
Elektrická zařízení pod čárou brodění jsou V provedení vodotěsném nebo v provedení odolném 
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vodě. Startér umožňuje opětovné spuštění motoru při brodění, a to po nejméně 
deseti minutách, 

kdy motor byl vypnut. 
Pokud je CAS vybavena hlavními světlomety (potkávací a dálková Světla), jejichž spodní část 
činné plochy je níže než 100 mm nad čárou brodění, potom jsou vodotěsné a CAS je vybaven 
dalšími hlavními světlomety vprostoru pod předním oknem, případně nad 

předním oknem 

kabiny osádky, které po přepnutí samostatným přepínačem tvoří při brodění 
plnohodnotnou 

náhradu za hlavní světlomety. CAS současně umožňuje vypnutí denního svícení. V případě, že 
CAS není konstruovaná pro brodění S lanovým navijákem, musí být V účelové nástavbě určeno 
úložné místo pro umístění lanového navijáku při brodění. Úložné místo je vybaveno 

úchytným 

prvkem pro lanový naviják. Úložné prostory pro požární příslušenství v účelové 
nástavbě 

v prostoru pod čárou brodivosti jsou konstruovány pro rychlý Samovolný odtok vody, 

konstrukce však omezuje vnikání vody Z vnějšího okolí. 

l7. S ohledem na možnost nasazení požárního automobilu mimo jiné i při přípravě na mimořádné 

události a při záchranných a likvidačních pracích a při ochraně obyvatelstva 
před a po dobu 

vyhlášení stavu nebezpečí, nouzového stavu, stavu ohrožení státu a válečného stavu, kdy 

není možné vyloučit obtíže se zásobováním jednotek požární ochrany například 
činidlem ad 

blue, případně pohonnými hmotami zveřejné distribuční sítě, konstrukce motoru umožňuje 

provoz: 
a) bez činidla ad blue, a to bez omezení výkonových parametrů 

a snížení životnosti motoru 

a bez potřeby zvýšené údržby či servisních zásahů během provozu či po jeho ukončení, 

b) při použití jednotného paliva označovaného podle vojenských 
standardů F 34 bez přidaných 

aditiv. Součástí dodávky takové techniky jsou veškeré potřebné součásti a 
případně nářadí 

k úpravě výfukové soustavy. 
V případě, kdy tyto technické podmínky nezaručuje motor podle aktuálně platné emisní normy, 
lze použít motor podle nižší emisní normy při plnění ostatních aktuálních 

předpisů pro provoz 

vozidla na pozemních komunikacích. Uvedený provoz musí zaručovat stanovenou 
životnost 

motoru a celé výfukové soustavy, dosavadní požadavky na Servisní úkony po použití 

a na výkonové parametry požárního automobilu. Podrobný postup uprav potřebných 

k popsanému provozu je zapracován do návodu k obsluze. 

l8. CAS je vybavena: 
EI akumulátorovými bateriemi S kapacitou nejméně 180 Ah a alternátorem nejméně 120 A, 
U výškově a podélně nastavitelným volantem, 
ı:ı výškově a podélně nastavitelnou pneumaticky odpruženou sedačkou řidiče, odpružená 

sedačka umožňuje regulaci odpružení, 
ı:ı centrálním Zamykáním s dálkovým ovládáním (které není součástí klíčku) S možností 

uzamčení kabiny osádky při chodu motoru, 
U vyhřívanými a elektricky nastavitelnými Zpětnými zrcátky. 

19. CAS je schopna statické stability při bočním náklonu nejméně 30°, doloženým ověřenou 
kopií 

protokolu O zkoušce. 

20. Podvozková část CAS je vybavena 
D převodovkou S automatickým řazením rychlostních stupňů bez spojkového 

pedálu. 

D hydrodynamickým nebo elektromagnetickým retardérem, S ovládáním v dosahu volantu a 

přes brzdový pedál. 

21. CAS je vybavena výfukovým potrubím od motoru, které je za kabinou osádky vyvedeno nad 
účelovou nástavbu a je vyvedeno kolenem do strany bez použití klapky. 

22. CAS je vybavena nádrží na palivo pro dojezd nejméně 500 km a je vyrobena Z materiálu, který 
nepodléhá korozi, a to i bez antikorozní úpravy nátěrem. Nádrže na palivo a na činidlo do paliva 

jsou umístěny mimo vnitřní prostor účelové nástavby. 

23. CAS je vybavena parkovací brzdou osazenou na všech nápravách. 
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24. Pro výrobu CAS se používá pouze nový, dosud nepoužitý automobilový podvozek, který 
není starší 24 měsíců a pro účelovou nástavbu pouze nové a originální součásti. 

25. Technická životnost CAS je nejméně 16 let, a to při běžném provozu u jednotky požární 
ochrany S ročním kilometrovým průběhem do 10.000 km. Po celou tuto dobu je CAS plně 
funkční. 

26. Všechny položky požárního příslušenství a všechna Zařízení použita pro montáž do CAS 
splňují obecně stanovené bezpečnostní předpisy a jsou doložena návodem a příslušným 
dokladem (homologace, certifikát, prohlášení O shodě apod.). 

27. Pokud jsou V těchto technických podmínkách uvedeny odkazy na jednotlivá obchodní jména, 
Zvláštní označení podniků, Zvláštní označení výrobků, výkonů nebo obchodních materiálů, 
které platí pro určitý podnik nebo organizační jednotku za příznačně, patenty a užitné vzory, 
umožňuje zadavatel použití i jiných technických a kvalitativně obdobných řešení. Variantní 
řešení se nepřipouští. 

Tuto technickou specifikaci vypracoval a případné Zpřesňující údaje může poskytnout 
pan Lubomír Popp, telefo  

V Liberci dne 4. 2. 2018


